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Long live Christ the King! And in prayer, in celebration, in coexistence, in the celebration 

we have renewed once again our commitment that what we proclaim with the tongue 

comes to life in our lives. We are all very excited and grateful for the response that                      

everyone had on the Feast of Christ the King that we celebrated last week. God bless all 

your generosity and participation. May the Lord continue to help us build his Kingdom in 

the midst of men. Thank you so much!  

Friar Guillermo Aguilar Alamilla OFMConv 

 

¡Viva Cristo Rey! Y en la oración, en la fiesta, en la convivencia, en la celebración hemos 

renovado un año más nuestro compromiso de que lo que anunciamos con la lengua se haga 

vida en nuestras vidas. Estamos todos muy emocionados y agradecidos por la respuesta que 

tuvieron todos en la Fiesta de Cristo Rey que hemos celebrado la semana pasada. Dios  

bendiga toda su generosidad y participación. Que el Señor nos siga ayudando a construir 

su Reino en medio de los hombres. ¡Mil gracias!  

Fray Guillermo Aguilar Alamilla OFMConv 

Confessions / Confesiones  
Jueves/Thursday 
5:30 a 7:00 p.m. 
Sábado/Saturday 
5:00 a 6:00 p.m. 
Or by appointment in the Parish Office 
O con cita en la Oficina Parroquial 

Parish Staff / 
Personal Parroquial 

Fray Guillermo Aguilar, OFMConv 
Párroco /Pastor 
fray_guillermo@craustin.com 

Fray John Calgaro, OFMConv 
Vicario /Parochial Vicar 
fray_john@craustin.com 

Fray Calogero Drago, OFMConv 
Vicario /Parochial Vicar 
fray_calogero@craustin.com 

Sister Irene Tapia, FMA  
Directora de Educación Religiosa 
Director of Religious Education 
sisterirene@craustin.com 

Masses / Misas 
Sábado/Saturday 
8:00 a.m.        Español 
6:00 p.m.       Español 
Domingo/Sunday 
6:00 a.m.        Español 
7:00 a.m.        Español 
8:30 a.m.        English 
10:00 a.m.        Español 
12:00 noon        English 
1:30, 5:00, 7:00 p.m. Español 
 

Lunes/Monday 
7:00 a.m.        Bilingual 
Martes/Tuesday 
12:00 p.m.       Bilingual 

6:30 p.m.        English 
Miércoles/Wednesday 
12:00 p.m.       Bilingual 

6:00 p.m.        Español 
Jueves/Thursday 
9:00 a.m.       Bilingual 

7:00 p.m.        Español 
Viernes/Friday 
7:00 a.m.        Bilingual 
6:00 p.m.        Español 

 

       
Darlyn Montenegro                                     Yolanda Saldivar Charla Miller      M. Isabel Gutierrez  
Administrative Assistant      Receptionist              RE Assistant                 Bookkeeper                             Business Manager 
dmontenegro@craustin.com  cristoreycc@craustin.com  religioused@craustin.com bookkeeper@craustin.com     igutierrez@craustin.com  

Parish Staff / Personal Parroquia 

P ray  O rar  

Let us continue praying for our family;   

Let us pray that today, we may be  
encouraged, once and for all, to proclaim 
Christ as King of our lives and in each of 

our actions we always do his will. 
Sigamos orando por nuestra familia;  

Oremos para que el día de hoy,  
nos animemos, de una vez por todas 

a proclamar a Cristo como Rey 
 de nuestras vidas y en cada una de 

nuestras acciones hagamos  
siempre su voluntad . 
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a descripción de Jesús del "Hijo del Hombre", un título mesiánico que apunta a la venida del 
Gobernante y Juez ungido de Dios sobre la tierra (Juan 5:26-29, Daniel 7:13ss), y su parábola 

sobre la separación de los machos cabríos. y las ovejas deben haber sorprendido a su audiencia. 
¿Qué tiene que ver la separación de las cabras y las ovejas con el Día del Juicio de Dios sobre la 
tierra? En tierras áridas y secas como Palestina, las cabras y las ovejas a menudo pastaban juntas 
durante el día porque los pastos verdes eran escasos. Al caer la noche, cuando el pastor llevó las 
ovejas y las cabras a su lugar de descanso, las separó en dos grupos. Las cabras por temperamento 
son agresivas, dominantes, inquietas y territoriales. Se golpean la cabeza con los cuernos cada vez 
que creen que alguien está invadiendo su espacio.
Las cabras llegaron a simbolizar el mal y la expresión "chivo expiatorio" se convirtió en una                        
expresión común para alguien que carga con la culpa de los demás. (Ver Levítico 26:20-22 para una 
descripción de la expulsión ritual de un macho cabrío portador de pecados en el Día de la                      
Expiación.) Jesús tomó sobre sí nuestra culpa y nuestros pecados y los clavó en la cruz. Él pagó el 
precio para liberarnos del pecado y de la muerte. Nuestra elección es seguirlo y obedecerlo como 
nuestro Señor y Salvador o ser nuestro propio maestro y seguir nuestro propio camino separado 
del camino de verdad y justicia (bondad moral) de Dios.
No podemos permanecer neutrales o indiferentes a los mandamientos de Cristo. Si no nos                       
arrepentimos de nuestras malas acciones (nuestros pecados y ofensas contra Dios y el prójimo) y 
obedecemos el Evangelio, no podemos ser discípulos del Señor Jesús ni heredar su reino de                  
justicia, paz y gozo. La separación de los buenos de los malos es inevitable porque un camino                 
conduce al pecado, la rebelión y la muerte y el otro conduce a la purificación, la paz y la vida                
eterna con Dios.
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Catholic Social Teaching Corner:  
This passage from Matthew might 
be considered a list of essential du-
ties for a follower of Christ. The 
Gospel points out that Jesus speaks 
about the “nations” who gather, so 

we can see this as both an individual and communal response to God. As individuals and 
as a community, are we able to see Christ in the needy, the least, the poorest and the forgotten? Our yes, to accepting 
the Kingdom depends on our willingness to see and respond to them as we would to Christ. 
Este pasaje del Evangelio de San Mateo puede ser considerado como una lista de deberes esenciales para un seguidor de 
Cristo. El Evangelio señala que Jesús habló sobre las “naciones” que se reúnen, así que podemos ver esto de ambas 
maneras, como una respuesta individual o grupal a Dios. Como individuos y como una comunidad ¿vemos a Cristo en los 
necesitados, los más pobres y los olvidados? Nuestro Sí para aceptar el reino depende de nuestra disposición de ver y re-
sponder a estos hermanos nuestros, tanto como responderíamos a Cristo. 
OUR LADY OF THE MIRACULOUS MEDAL: November 27 
In 1830 the Blessed Virgin Mary appeared to 24-year-old Catherine Labouré in Paris, France. She commissioned Catherine 
to have copies of what came to be known as the “Miraculous Medal” produced and distributed for the benefit of the 
faithful. The medal includes the prayer, “O Mary, conceived without sin, pray for us who have recourse to thee.” 
NUESTRA SEÑORA DE LA MEDALLA MILAGROSA: 27 de noviembre 
En 1830 la Santísima Virgen María se le apareció a Catalina Labouré, joven de 24 años, en París, Francia. Ella comisionó a 
Catalina que hiciera copias de lo que llegó a conocerse como la “Medalla Milagrosa”, producida y distribuida para benefi-
cio de los fieles. La medalla incluye la plegaria: “María, sin pecado concebida, ruega por nosotros, que recurrimos a ti”. 

Mass Intentions / Intenciones de Misa       

(†) designates a deceased person (s)   (†) designa a una persona fallecida (s).  
To schedule Mass Intentions please stop by the office, please schedule three weeks in  
advance to be included in the bulletin. We can only schedule up to 5 Intentions per Mass, 
with the exception of a recent deceased.  
Para solicitar una Intención de Misa a la oficina, por favor hágalo con tres semanas de 
anticipación para ser incluido en el boletín. Solo se permite 5 Intenciones por Misa, con la 
excepción de un fallecimiento reciente.  

Breakfast Schedule / Lista de Desayunos 

11/26 Cenáculo de la Divina Misericordia,  
12/3 Jamaica Commitee & RCIA, 12/10 Monaguillos 
Come enjoy a delicious breakfast, visit with fellow  parishioners and 

visitors  and support your parish. /  Venga a disfrutar de un desayuno  
delicioso con los feligreses, visitantes y apoye nuestra parroquia.    

Saturday, November 25 /  Sábado, 25 de Noviembre 
8:00 a.m. Eduardo Junior Mandujano 
6:00 p.m. †Feliciano Coronado, †Uvalda Cabrera, †Saul Gonzalez,  
 †Tomas Gonzalez, Elizabeth Velasquez 
Sunday, November 26 / Domingo, 26 de Noviembre 
6:00 a.m. Pro Populo (Por todos los Parroquianos)  
7:00 a.m. †Javier Emmanuel Niño Esparza, †Eusebio Godínez,  
                  †Luis Godínez 
8:30 a.m. †Tina Martinez, †Msgr. Victor Goertz 

10:00 a.m.  
12:00 p.m. †Msgr. Victor Goertz 
1:30 p.m.  Eduardo Junior Mandujano,†Fernando Mendoz,  
 †Miguel Barrera  
5:00 p.m. Para que las mamás que han pensado en abortar a sus hijos,  
              encuentren en Cristo y en la Iglesia motivaciones para luchar por la vida 
 †Maria de Jesus Garcia, †Tomasa Olivia Moreno,  
 †Martin Rodríguez, †Alvina Garcia 
7:00 p.m. LSP, †Tomasa Olivia Moreno, †Jorge Quiroz  
Monday, November 27 / Lunes, 27 de Noviembre 
7:00 a.m. Eduardo Junior Mandujano,  
 †Cenorina Gomez Domínguez  
Tuesday, November 28 / Martes, 28 de Noviembre 

12:00 p.m.Eduardo Junior Mandujano  
6:30 p.m. 
Wednesday, Novmeber 29 / Miércoles, 29 de Octubre 
12:00 p.m.Victor M. Ledesma  
6:00 p.m. 
Thursday, November 30 / Jueves, 30 de Noviembre 
9:00 a.m.†Francisco y †Dolores Martinez 
7:00 p.m.†Rene Caudana, †Maria de Jesus Salazar,  
 †Jose de la Luz Vega, †Maria Trinidad Tonche 
Friday, December 1 / Viernes, 1 de Diciembre 
7:00 a.m.  6:00 p.m.  

THIS WEEK’S READINGS/ LECTURAS DE SEMANA 
Monday/Lunes 1 Dn 1:1-6, 8-20; Dn 3:52, 53, 54, 55, 56; Lk 21:1-4  
Tuesday/Martes Dn 2:31-45; Dn 3:57, 58, 59, 60, 61; Lk 21:5-11 
Wednesday/Miércoles Dn 5:1-6, 13-14, 16-17, 23-28;  
 Dn 3:62, 63, 64, 65, 66, 67; Lk 21:12-19 
Thursday/Jueves Feast of Saint Andrew, Apostle 
 Rom 10:9-18; Ps 19:8, 9, 10, 11; Mt 4:18-22 
Friday/Viernes  Dn 7:2-14; Dn 3:75, 76, 77, 78, 79, 80, 81;  
 Lk 21:29-33  
Saturday/Sábado Dn 7:15-27; Dn 3:82, 83, 84, 95, 86, 87;  
 Lk 21:34-36  
Sunday/Domingo First Sunday of Advent 
 Is 63:16b-17, 19b, 64:2-7; Ps 80:2-3, 15-16, 18-19;   
 1 Cor 1:3-9; Mk 13:33-37 

OFFERTORY  / OFERTORIO 
November 12 / 12 de Noviembre 

            Due to the early submission of this bulletin the Parish   
finance data was not available. / Debido a la pronta presentación de este 

boletín los datos financieros aún no están disponibles. 
We thank everyone for  your support & commitment  to Cristo Rey!  

¡Damos las gracias a todos por su apoyo y compromiso con Cristo Rey!  

Leaders Meeting / Junta de Líderes  
To all Ministry & Group Leaders we will be having a Leaders 
meeting on Wednesday, Nov. 29 at 7:00 P.M in the Parish              
Center, starting with Mass at 6:00 P.M. in the Church.  
A todos los Líderes de Ministerios y Grupos tendremos una junta 
de  Líderes  el Miércoles, 29 de Nov. a las 7:00 P.M. en el Centro 
Parroquial, empieza con la Misa de 6:00 P.M. en la Iglesia.                   
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IGLESIA CATÓLICA DE CRISTO REY
AUSTIN, TEXAS November 26, 2023

EIM update

EIM COMPLIANCE INFORMATION
The EIM (Ethics and Integrity in Ministry) Office has completed the conversion to VIRTUS. Active EIM accounts were 
transferred to VIRTUS Online and an email with login information and instructions was sent in January. New to the EIM 
process? Or have more questions? Visit austindiocese.o /eim-instructions to learn how to create an account, sign up for 
a workshop (new applicants only) or update compliance. Contact us at eim@austindiocese.o for further assistance or if 
you did not receive the welcome email from VIRTUS. 

INFORMACIÓN DE CUMPLIMIENTO CON EIM
La Oficina de EIM desea agradecerle su apoyo durante la transición de nuestro sitio web y plan de estudios a VIRTUS.org. 
Si usted tenía una cuenta EIM en el pasado, sus datos han sido transferidos a VIRTUS y recibirá un correo electrónico de 
bienvenida con su información de inicio de sesión VIRTUS. Si eres nuevo en el proceso EIM, visita austindiocese.o /
instrucciones-eim para saber cómo crear una cuenta e inscribirte en un taller. Si tiene alguna pregunta, póngase en con-
tacto con la oficina de EIM en eim@austindiocese.o o (512) 949-2447.

REPORT ABUSE: Report abuse of a minor, elderly adult, or an adult with a disability to local law enforcement or to the 
Texas Abuse Hotline at www.txabusehotline.o or (800) 252-5400 and to the diocese at www.austindiocese.o /report-
abuse or (512) 949-2447.
REPORTE EL ABUSO: Reporte el abuso de un menor, un adulto mayor o un adulto con una discapacidad a las autoridades 
locales del cumplimiento de la ley o a la Línea Directa del Abuso de Texas en www.txabusehotline.o o llamando al (800) 
252-5400 y a la diócesis de Austin en www.austindiocese.o /report-abuse o llamando al (512) 949-2447.

HAVE YOU, OR HAS SOMEONE YOU KNOW, EXPERIENCED ABUSE?
Bishop Joe S. Vásquez and the Diocese of Austin are committed to providing compassionate care to persons who have 
experienced abuse, particularly if committed by clergy or a church representative. If you or someone you know have  
experienced such abuse, contact the diocesan Coordinator of Victim Assistance and Pastoral Support at (512) 949-2400. 
¿Ha usted, o alguien que usted conoce, experimentado abuso?
El Obispo José Vásquez y la Diócesis de Austin están comprometidos a proveer de cuidado compasivo a personas que 
hayan experimentado abuso, particularmente si éste fue cometido por clero o un representante de la iglesia. Si usted, o 
alguien que usted conocer ha experimentado dicho abuso, contacte a la Coordinadora diocesana de Asistencia a las             
Víctimas y Apoyo Pastoral, llame al (512) 949-2400. 

Mortgage Loans

Loans subject to credit approval. This ad is not a commitment to lend. 
Restrictions apply. Prosperity Bank NMLS ID # 466414.

ProsperityBankUSA.com or call 1.800.657.9500
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•  Open 7 Days a Week  •
Mon–Wed 7am–9pm • Thu–Fri 7am–10pm • Sun 7am–3pm
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